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Nazwa dostawcy lub jego znak towarowy / Supplier's name or trademark / Name oder Marke des Lieferanten / Nom ou marque du fournisseur /
Numele sau marca furnizorului / Naam of handelsmerk van de leverancier / Leverandgrens navn eller varemaerke / Ovoua rj eumopiko arjua tou
npoundeutn / Nombre o marca del proveedor / Ime ali blagovna znamka dobavitelja / Jméno nebo obchodni znacka dodavatele / Ndzov alebo
obchodnd znacka doddvatela / A szdllité neve vagy védjegye / Ume unu muvpaoscka mapka Ha docmasyuka / Tarnija nimi véi kaubamdrk / Tiekéjo
pavadinimas ar prekés Zenklas / Piegadataja nosaukums vai precu zime / HazgaHue uau mopaosaa mapka nocmasuwjuxa / Ime ili zastitni znak
dobavljac¢a / Hazsa abo mopzaosensbHa mapka nocmavansHuka / Naziv ili zastitni znak dobavljaca

KOSPEL Sp. z o0.0. (VW KOSPEL

Identyfikator modelu dostawcy / Supplier’s model identifier / Modellbezeichnung des Lieferanten / Identifiant du modéle du fournisseur /
Identificatorul modelului furnizorului / Modelaanduiding van de leverancier / Leverandgrens modelidentifikator / Tautétnta povréAou tou
npounVeutn / Identificador del modelo del proveedor / Identifikator modela dobavitelja / Identifikdtor modelu dodavatele / Identifikdtor modelu
doddvatela / A beszdllité modellazonositéja / Mdenmugukamop Ha modena Ha docmasyuka / Tarnija mudeli identifikaator / Tiekéjo modelio
identifikatorius / Piegadataja modela identifikators / Mdenmugukamop modenu nocmasuwiuka / Identifikator modela dobavljaca /
I0enmugpixamop modeni nocmauansHuka / Identifikator modela dobavljaéa

SBPG-301 SBPG-501 SBPS-301 SBPS-501

Klasa efektywnosci energetycznej / Energy efficiency class / Energieeffizienzklasse / Classe d'efficacité énergétique / Clasa de eficientd
energeticd / Energie-efficiéntieklasse / Energiklasse / KAdon evepyetakic anodoonc / Clase de eficiencia energética / Razred energetske
ucinkovitosti / Trida energetické ucinnosti / Trieda energetickej ucinnosti / Energiahatékonysdgi osztdly / Knac Ha eHepaulinHama epekmugHocm /
Energiasddstlikkuse klass / Energetinés efektyvumo klasés / Energoefektivitates klase / Knacc sHepzaoagppekmusHocmu / Klasa energetske
efikasnosti / Knac eHepaoegpekmusHocmi / Razred energetske ucinkovitosti

Straty postojowe / Standing loss / Stehverlust / Perte a I'arrét / Pierdere in regim de stationare / Stilstandsverlies / Standsningstab / AnwAeia
Kkatd ™ Stapketa otdonc / Pérdida en reposo / Izqguba med postankom / Ztrdta pfi stdni / Strata pri stdti / All6 veszteség / 3a2yba npu cmoAwo

nonoxeHue / Seisundikadu / Stovéjimo nuostoliai / Stavésanas zaudéjumi / Momepu Ha xonocmom xody / Gubici u mirovanju / Bmpamu Ha 67 W W 67 W 9W
xonocmomy xo0y / Gubitak u stanju mirovanja
Pojemno$¢ magazynowa / Storage capacity / Speicherkapazitdt / Capacité de stockage / Capacitate de stocare / Opslagcapaciteit /
Lagerkapacitet / Xwpntikétnta anodrikevong / Capacidad de almacenamiento / Kapaciteta shranjevanja / Kapacita uloZisté / Kapacita tloZiska /
2951 490 | 2951 490 |

Tdroldkapacitds / Kanayumem 3a coxpaHerue / Salvestusmaht / Saugojimo talpa / Kratuves ietilpiba / O6vem xpaHeHus / Kapacitet skladistenja /
O6'em 36epizaHHA / Kapacitet pohrane

Szczegoblne srodki ostroznosci / Specific precautions /
Besondere Vorsichtsmafinahmen / Les précautions
spéciales / Precautii speciale /Speciale
voorzorgsmaatregelen /Szerlige forsigtighedsregler /
ElSika uétpa mpopulaénc / Medidas de precaucion
especiales / Posebni previdnostni ukrepi / Specidlni
opatreni opatrnosti / Specidlne opatrenia opatrnosti /
Kiilénleges ovintézkedések / CneyuanHu npednasHu
mepku / Erihoiatusabinéud / Specialiis atsargumo
priemonés / Ipasi piesardzibas pasakumi / Specifi¢ne
mjere opreza

Przed kazdym montazem, instalacjg lub konserwacja nalezy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi i instalacji oraz postepowac zgodnie z nig / Before any assembly, installation or maintenance the user and
installation manual has to be read attentively and to be followed / Vor jeder Montage, Installation oder Wartung ist die Bedienungs- und Installationsanleitung aufmerksam zu lesen und zu befolgen / Avant tout
montage, installation ou entretien, le manuel d'utilisation et d'installation doit étre lu attentivement et suivi / Cititi cu atentie si respectati instructiunile de utilizare si de instalare inainte de orice asamblare,
instalare sau intretinere / Voorafgaand aan elke installatie, montage of onderhoud dient u de handleiding en installatie-instructies zorgvuldig te lezen en op te volgen / Inden enhver montering, installation eller
vedligeholdelse skal du lzese og folge brugsanvisningen og installationsinstruktionerne omhyggeligt / lptv and kade toro9tnon, eykataotacn 1j cuvtpnon, MPENeL va SLaBAOETE MPOTEKTIKA TLG 08NYIES xpriong
Kl EYKATAOTAONG Kol va TI¢ aikoAouTrjoete autéc / Antes de cada montaje, instalacion o mantenimiento, es necesario leer atentamente el manual de instrucciones y de instalacién y seguirlo correctamente / Pred
vsako montaZo, namestitvijo ali vzdrZevanjem je treba natancéno prebrati navodila za uporabo in namestitev ter jih upostevati / Pred kaZzdou montdZzi, instalaci nebo udrZbou je nutné peélivé precist ndvod k obsluze
a instalaci a postupovat podle néj / Pred kaZdou montdZou, instaldciou alebo udrzbou je potrebné dbkladne precitat ndvod na obsluhu a inStaldciu a postupovat podla neho / Minden telepités, szerelés vagy
karbantartds elétt gondosan olvassa el és kbvesse a kezelési és telepitési utmutatét / Mpedu 8cAKa MOHMAMHA, UHCMAAAUUOHHA UsU nodopbicHa deliHocm e Heobxodumo Aa npoyememe nodpobHo
UHCmpyKyuume 3a ynompeba u uHcmanupaHe u 0a 2u cnazeame / Enne igat paigaldamist, paigaldamist vdi hooldamist lugege hoolikalt kasutus- ja paigaldusjuhendit ning jdrgige seda / Pries kiekvieng
montavimg, jrengimg ar prieZitrg batina atidZiai perskaityti naudojimo ir montavimo instrukcijas ir jy laikytis / Pirms katras montazas, uzstadisanas vai apkopes rapigi izlasiet lietosanas un uzstadisanas instrukcijas
un rikojieties atbilstosi tam / Prije bilo kakve montaZe, instalacije ili odrZavanja korisnicki i instalacijski uputnik mora biti paZljivo procitan i slijediti se
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